
 

 

 

KONSORTIALAVTAL 2027—2029  

 

 

BILAGA 2 – FÖRSLAG TILL AVTAL OM UPPDRAG SOM 

VÄRDLÄROSÄTE 

 

Detta avtal (”Avtal”) har träffats mellan  

 

1. Umeå Universitet (org. nr 202100-2874) (”UmU”), och 

2. Ladokkonsortiets övriga parter,  

 

nedan var för sig benämnda ”Part” och gemensamt ”Parterna”. 

 

1 BAKGRUND OCH SYFTE 

Ladokkonsortiet (”Konsortiet”), där UmU ingår som samverkanspart, har avtalat om 

resurssamverkan (”Konsortialavtalet”) i syfte att genom Ladoksystemet åstadkomma 

effektiva lösningar för studieadministrativt stöd, uppfylla tillämpliga förordningskrav och 

verka för att Centrala Studiestödsnämndens behov av korrekta och fullständiga uppgifter 

om studerande tillgodoses. 

 

UmU har åtagit sig att agera värdlärosäte inom ramen för denna samverkan, innebärande 

stöd till Konsortiet som helhet med centrala uppgifter inom administration och ekonomi. 

UmU har i sitt regleringsbrev tilldelats särskilda medel för uppgifter som omfattar 

uppdraget som värdlärosäte.  

 

I detta Avtal regleras UmUs uppdrag som värdlärosäte (”Uppdraget”).  

2 UPPDRAGET 

2.1 Ekonomiadministration 

UmU svarar för ekonomisk rapportering till Konsortiet samt för att upprätta och 

konsolidera Konsortiets balans- och resultaträkning samt upprätta bokslut. UmU tar i sin 

egen balansräkning upp Konsortiets eventuella materiella och immateriella tillgångar (ex 

egenutvecklad programvara) efter avstämning mot låneram. Samtliga kapitalkostnader för 

tillgångarna bärs av Konsortiet. Konsortiet ska inför stämmobeslut samråda med UmU för 

att UmU ska kunna anpassa begäran om låneram utifrån Konsortiets planerade 

investeringar. 

 



 

 

 

UmU ska därutöver 

• hantera och betala leverantörsfakturor samt löner hänförliga till Konsortiets 

verksamhet. Fakturor ska attesteras av konsortiechefen enligt aktuell attestordning för 

Konsortiet. 

• tertialvis svara för ekonomisk uppföljning och periodvis rapportering av Konsortiets 

verksamhet och aktivering av kostnader (immateriella anläggningstillgångar). 

• upprätta bokslut efter fjärde kvartalet.  

• fakturera partsavgiften till parterna i Konsortiet två gånger per år. Avgiften erläggs 

ränteneutralt med halva beloppet senast 31 mars och återstoden senast 30 september.  

• betala ersättning mot faktura till de parter i Konsortiet som bidrar med resurser in i 

den samverkan avseende Ladoksystemet, i enlighet med Konsortialavtalet. 

• lämna rådgivning i anslutning till ovanstående, deltagande i budget- och prognosstöd 

deltagande i förbättringsarbete och underhåll av processbeskrivningar. 

• bistå i processerna för årlig revision av Konsortiets ekonomiska förvaltning samt 

internrevision enligt plan. 

• svara för ekonomiadministration av projekt från externa finansiärer. 

 

Konsortiets ekonomi ska till alla delar vara klart avskild från UmUs övriga verksamhet och 

ekonomiadministrationen ska utföras skilt från övrigt ekonomiadministrativt arbete. 

Konsortiet ansluter till UmUs redovisningsprinciper. 

2.2 Registratur och arkiv 

UmU ansvarar för registrering och arkivering av Konsortiets allmänna handlingar, 

inklusive rådgivning i anslutning till dessa processer. 

 

Konsortiets diarium ska utgöra en klart urskiljbar del av UmUs totala diarium. 

2.3 Personal 

UmU har arbetsgivaransvar för personal anställd av UmU, vilket innefattar ansvar för 

utvecklings- och lönesamtal samt andra arbetsrättsliga frågor.  

 

UmU ska för utförandet av Uppdraget använda för Uppdraget erforderligt antal personer 

med för uppgiften adekvat utbildning och kompetens.  

 

UmU ansvarar administrationen avseende de personresurser vilka Ladokkonsortiets parter 

bidrar med till Ladokkonsortiets verksamhet. UmU ansvarar även för upphandling av 

inhyrd personal och konsulter vilka ska nyttjas för Konsortiets verksamhet. 

 

Personal som utgör personresurser enligt ovan eller som inhyrts av UmU för att arbeta med 

uppgifter inom Konsortiets verksamhet, utanför Uppdraget, faller under konsortiechefens 

arbetsledning.  

2.4 Behörigheter 

Styrelsens respektive konsortiechefens arbetsbeskrivning och behörigheter framgår av 

Konsortialavtalet och Konsortiets löpande beslut. UmU ska tillse att Konsortiets styrelse 



 

 

 

respektive konsortiechefen, hos UmU, tilldelas sådana behörigheter att dessa kan utföra 

sina uppdrag och uppgifter på ett effektivt sätt. 

2.5 Övrig administration 

UmU ska bistå med övrigt administrativt stöd till Konsortiet i den omfattning som är 

nödvändigt för att Konsortiet ska kunna utföra de uppgifter som följer av Konsortialavtalet. 

Omfattningen av sådant stöd ska bestämmas i samråd mellan UmU och Konsortiet. 

2.6 Säkerhet 

UmU ska tillämpa sådana säkerhetsåtgärder för Uppdraget som rimligen kan förväntas men 

i vilket fall samma nivå av säkerhetsåtgärder som tillämpas för UmUs egen verksamhet. 

 

Konsortiet ska tillse att personresurser som part i Konsortiet bidragit med till Konsortiets 

verksamhet, följer de säkerhetsföreskrifter som UmU vid var tid meddelar. 

2.7 Kontaktperson 

UmU ska utse en kontaktperson som är väl insatt i Uppdraget och villkoren för detta. UmU 

ska underrätta konsortiechefen om vem som utsetts till kontaktperson. 

3 UNDERLEVERANTÖR 

UmU kan efter skriftligt medgivande från konsortiechefen anlita eller ändra 

underleverantör om det är nödvändigt för att utföra Uppdraget. Detta berättigar inte till 

särskild ersättning för eventuella merkostnader och utgör inte grund för förändring av de 

villkor som följer av detta Avtal. UmU ansvarar för underleverantörer som för eget arbete. 

 

För underleverantörer som ska behandla personuppgifter, gäller den särskilda ordning som 

framgår av det mellan UmU och övriga Parter gällande personuppgiftsbiträdesavtalet. 

4 PERSONUPPGIFTER 

Parterna behandlar personuppgifter i enlighet med tillämplig dataskyddslagstiftning. 

 

Vid utförandet av Uppdraget kan UmU komma att utföra personuppgiftsbehandling på 

uppdrag av övriga parter i Konsortiet och enligt dessas instruktioner. UmU respektive 

övriga parter i Konsortiet var för sig, ska för att klargöra sina skyldigheter som 

personuppgiftsansvarig och personuppgiftsbiträde, ingå personuppgiftsbiträdesavtal.  

5 ERSÄTTNING 

För Uppdraget erhåller UmU ersättning motsvarande kostnadstäckning för det antal 

timmars arbete som utförts. Timpriset för 2026 är 

• för ekonom X SEK, 

• för registrator X SEK, och 

• för arkivarie X SEK. 

 



 

 

 

De avtalade ersättningarna ska indexuppräknas en gång per kalenderår i enlighet med 

förändringen i Konsumentprisindex (KPI). Som indextal används KPI för basmånad 

oktober 2026, med KPI för oktober månad året före det år då uppräkning sker, som 

jämförelsetal. Vid varje påföljande uppräkning används senast tillämpade jämförelsetalet 

som nytt bastal. Uppräknad ersättning avrundas till närmaste hela krontal och gäller från 

och med den 1 januari påföljande år. Första möjliga justering sker den 1 januari 2028.  

 

Inga expeditions-, påminnelse- eller faktureringsavgifter tillkommer.  

 

Ersättning sker mot internfaktura (bokföringsorder). Av internfakturan ska framgå arten av 

det arbete som utförts och vilken tidsperiod som avses. Fakturering sker tertialvis i 

efterskott. 

 

För övrigt administrativt stöd enligt punkt 2.5 ovan ska UmU erhålla ersättning 

motsvarande full kostnadstäckning.  

6 ANSVAR 

UmU ska vara väl förtrogen med de anvisningar som vid varje tidpunkt gäller för all 

hantering som ingår i Uppdraget.  

 

UmU ska under hela avtalstiden inneha sedvanlig verksamhetsförsäkring.  

 

Såvida inte annat särskilt stadgads i detta Avtal är Parts ansvarar för skada begränsat till 

direkta skador såvida inte skadan orsakats uppsåtligen eller genom grov vårdslöshet. 

7 FORCE MAJEURE 

Part befrias från sina åtaganden enligt detta Avtal om fullgörandet av det förhindras på 

grund av omständigheter utanför Partens kontroll som Parten skäligen inte kunde ha räknat 

med och vars följder Parten inte skäligen kunnat undvika eller övervinna, sk Force Majeure. 

Som sådana omständigheter ska anses krig eller krigsliknande tillstånd, eldsvåda, beslut 

från regering eller annan myndighet än sådan som är part i Konsortiet. Arbetskonflikt som 

har sin grund i Parts brott mot kollektivavtal får inte åberopas som befrielsegrund.  

 

Part som avser åberopa Force Majeure ska omedelbart och skriftligen underrätta motparten 

om det. Så snart den åberopade omständigheten upphört ska Parten underrätta motparten 

samt överenskomma om fortsatt arbete. Underrättelse till Konsortiet ska ställas till 

konsortiechefen. 

 

I den mån Avtalet, pga åberopad Force Majeure, inte kunnat fullgöras inom tre (3) månader 

från underrättelsen därom, har den andra Parten rätt att häva Avtalet med omedelbar 

verkan. 

8 SEKRETESS, MM 

Parterna har att efterkomma offentlighetsprincipen och de regler om sekretess som framgår 

av Offentlighets- och sekretesslagen (2009:400).  



 

 

 

 

UmU åtar sig att inte nyttja information som erhållits inom ramen för Uppdraget för annat 

syfte än Uppdragets genomförande.  

9 AVTALSTID 

Detta Avtal trädet i kraft när det undertecknats av Parternas behöriga företrädare och gäller 

därefter för samma tid som Konsortialavtalet, dvs för perioden 2027-01-01 – 2029-12-31, 

och med samma möjlighet till ett (1) års förlängning. Därefter upphör Avtalet automatiskt 

utan krav på särskild uppsägning. 

 

Part har rätt att säga upp Avtalet till omedelbart upphörande om den andra Parten 

• åsidosätter villkor i Avtalet som är av väsentlig betydelse, eller 

• vid upprepade tillfällen bryter mot Avtalet, även om avtalsbrotten inte enskilt är av 

väsentlig betydelse,  

och den felande Parten inte rättat sitt avtalsbrott inom 40 kalenderdagar från att ha tillställts 

meddelande om sådant avtalsbrott från den icke felande Parten. 

 

Vid Avtalets upphörande ska UmU medverka till att nytt värdlärosäte kan överta 

åtagandena enligt Avtalet med så små störningar som möjligt.  

 

Punkterna 6, 8 och 9-11 ska äga giltighet mellan Parterna även efter det att Avtalet i övrigt 

upphört att gälla. 

10 TVIST 

Tvister om tolkning och tillämpning av detta Avtal och därmed sammanhängande 

rättsförhållanden ska avgöras enligt svensk lag och enligt Konsortialavtalets 

tvistebestämmelser.  

11 ÖVRIGA BESTÄMMELSER 

Detta Avtal består av denna avtalstext tillsammans med det personuppgiftsbiträdesavtal 

som UmU ingått med övriga parter i Konsortiet. Detta utgör Parternas fullständiga 

reglering av alla frågor som Avtalet berör. Alla skriftliga eller muntliga åtaganden och 

utfästelser som föregått Avtalet ersätts av innehållet i dessa avtalshandlingar. I den mån 

dessa avtalsdokument innehåller otydliga eller mot varandra stridiga bestämmelser ska 

personuppgiftsbiträdesavtalet äga företräde och Avtalet ska tolkas i överensstämmelse med 

och i ljuset av Konsortialavtalet. 

 

Ändringar eller tillägg till detta Avtal ska för att vara giltiga upprättas skriftligen och 

undertecknas av behöriga företrädare för båda Parter.  

 

Skulle någon bestämmelse i Avtalet eller del därav befinnas ogiltig, ska detta inte innebära 

att Avtalet i dess helhet är ogiltigt utan ska, i den mån ogiltigheten väsentligen påverkar 

Parts utbyte av eller prestation enligt Avtalet, skälig jämkning i Avtalet ske. 

 



 

 

 

Part äger inte rätt att helt eller delvis överlåta sina rättigheter eller skyldigheter enligt detta 

Avtal till annan fysisk eller juridisk person utan den andra Partens föregående skriftliga 

medgivande. 

 

UmU kommer att agera som både som samverkanspart och som uppdragstagare i 

förhållande till Konsortiet. UmU åtar sig att aktivt uppmärksamma de jävsfrågor som kan 

uppkomma till följd av detta samt att medverka dessa effektivt hanteras. UmU ska inte 

delta i de beredning eller beslut rörande eller i anslutning till UmUs uppdrag att 

tillhandahålla drift och agera värdlärosäte. 

 

Ingendera Part äger rätt att använda den andra Partens namn eller kännetecken annat än 

efter föregående skriftligt godkännande. Part äger dock rätt att använda den andra Partens 

namn i den omfattning som krävs för att skäligen informera och rapportera om Uppdraget.  

 

Parterna bekräftar att Parterna inte genom detta Avtal får rätt att företräda varandra 

gentemot tredje man eller ingå juridiskt bindande avtal å varandras vägnar annat än efter 

särskild för ändamålet utfärdad fullmakt. Inte heller bildas genom detta Avtal någon joint 

venture, agentur, intressegruppering, enkelt bolag eller annan form av formell 

affärsförbindelse eller juridisk person. 

 

    

 

Detta Avtal har upprättats i två (2) likalydande exemplar varav Parterna tagit varsitt. 

 

Stockholm den [datum]  

 

Umeå den [datum] 

FÖR LADOKKONSORTIET  

 

FÖR UMEÅ UNIVERSITET 

   

   [Namn] 

Styrelseordförande i Ladokkonsortiet  

 [Namn] 

[Titel] 

[Titel]  
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